Arabe 
Mini-cours d’arabe par email Réussite 
Samedi 28 août 2021 
Cours no 128 
Es-selam alaykum, 


Bienvenue dans le 128° mini-cours d'arabe littéraire dans lequel nous continuons notre 
étude des dialogues tirés du manuel d'expression de la méthode de Médine (niveau 1). 


Aujourd’hui, nous allons nous intéresser aux notions de grammaire et de déclinaison, 
contenues dans les deux répliques du dialogue entre ‘Othmane et son médecin que nous 
avons étudiées au début de cette semaine. 


Reprenons donc la question du médecin qui demandait à Othmane des précisions sur le 
mal de tête pour lequel il est venu en consultation à l'hôpital. 
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Le docteur : « Depuis quand avez-vous mal à tête ? » 
Othmane : «Seulement depuis hier » 


Dans ces deux répliques, il n’y pas vraiment de nouvelle notion grammaticale que nous 
n'avons pas expliqué précédemment dans cette série de mini-cours. 


En revanche, elles présentent la particularité de ne contenir qu’un seul nom déclinable, 
et nous allons dons en profiter pour revenir sur les catégories de mots qui sont invariables 
en arabe littéraire, et qui ne sont donc pas affectées par la déclinaison. 


Dans la question du médecin, on trouve au début le pronom interrogatif (4%) qui signifie 
« quand » en français, et qui est invariable comme la plupart des pronoms interrogatifs. 
Notons ici qu’il existe cependant quelques exceptions comme le pronom interrogatif (éi) 
qui est déclinable et que nous avons étudié dans le cours no 15. 
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Il est suivi de la conjugaison (S$&&) qui signifie littéralement « tu as ressenti » et qui est 
composée du verbe (544) conjugué au temps de l’accompli (s2Wil), auquel on a ajouté le 
pronom personnel attaché (S) qu’on emploie pour indiquer la 2° personne du masculin 
singulier, et qui correspond donc au pronom personnel isolé (Ed). 


En arabe littéraire, les verbes conjugués au temps de l’accompli, ainsi que les pronoms 
personnels qui leur sont attachés sont invariables, et ne sont donc pas affectés par la 
déclinaison. 
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On trouve ensuite la particule (:) qui est invariable, comme toutes les autres particules 
en arabe littéraire. 


Elle est suivie du pronom démonstratif (A2) qui est également invariable, comme la 
plupart des autres pronoms démonstratifs, à l'exception de ceux qu’on emploie au duel 
et que nous étudierons lorsque nous les rencontrerons dans la suite de cette série de mini- 
cours. 


Enfin, on trouve à la fin de cette question le nom (g1aul) qui est le seul mot déclinable 
présent dans ces deux répliques. Il occupe la fonction de (J%) qu’on peut appeler en 
français ‘le substitut”, et que nous avons étudié dans le mini-cours no 98. 


En arabe littéraire, le nom qui occupe la fonction de (J%) s’accorde en déclinaison avec 
le nom qui le précède et auquel il se réfère. 


Dans cette phrase, le pronom démonstratif (12) est invariable, mais il est néanmoins 
précédé de la particule (>) qui fait partie de la catégorie des (5%! LSoi>), les particules du 


cas ‘indirect”, et implique ce cas de déclinaison pour le nom qui la suit lorsqu'il est 
déclinable. 


Le nom (g1aul) qui est déclinable est donc ici (295%4), c’est-à-dire décliné au cas 
"indirect" et marqué par la voyelle “kasra” (—) à sa terminaison. 
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La réponse de ‘Othmane, (65 wèl), est quant à elle composée du nom (uwäi) qui signifie 
« hier » et du nom (Bi) qui signifie « seulement », qui sont tous les deux des noms 
invariables. 


L'étude de ces deux répliques nous démontre donc l'importance de connaïtre le caractère 
déclinable ou invariable des mots, afin de les utiliser avec la bonne terminaison. 


En résumé, retenez ici que les mots en arabe littéraire se divisent en trois catégories : 
La première est celle des particules, qui sont toutes invariables en arabe littéraire. 


La deuxième est celle des verbes sont par défaut invariables, sauf lorsqu'ils sont 
conjugués au temps de l’inaccompli (£:424)l), comme nous l’avons observé dans le 33° 
mini-cours de cette série. Notons ici que les verbes conjugués à l’inaccompli restent 
invariables lorsqu'ils sont conjugués aux personnes du féminin pluriel. 


Enfin les noms sont en majorité déclinables, sauf pour certaines exceptions et quelques 
catégories de noms qui sont invariables, comme par exemple les pronoms personnels, 
ainsi que la plupart des pronoms interrogatifs, relatifs et démonstratifs. 
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Voilà pour aujourd’hui, ce 128° mini-cours d’arabe littéraire est maintenant terminé. 


On se retrouve insha’Allah la semaine prochaine avec le 129° mini-cours, dans lequel nous 
nous intéresserons aux deux répliques suivantes de ce dialogue. 


wa s-salaam alaykum. 
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